Pierre Gripari: La Cinq fois belle – Grasset Jeunesse
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Blanche-Neige : Snehvide
nain m : dværg
fut (le passé simple af être) : var, blev
recueillir : (ind)samle
se raconter : fortælles
or conj. : men, imidlertid
entendit (le passé simple af entendre) : hørte
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se planter : stille sig
au beau milieu de : lige midt på
se mettre à : give sig til at, begynde at
la sœur aînée : den ældste søster
bêtise f : dumhed
d’ailleurs : i øvrigt
brume f : tåge
fou : skør, tåbelig
nuage m : sky
moche = laid : grim
méchant : ond(skabsfuld)
vilain : simpel, tarvelig, modbydelig
à force de : ved at
enfin : endlig, til sidst
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une table bien servie : et velforsynet bord
mis (le participe passé af mettre) : anbragt, sat
une assiette garnie : en fyldt tallerken
bu (le participe passé af boire) : drukket
de la journée : dagen igennem, hele dagen
bien élevé : velopdragen
se servir : betjene sig, tage for sig
à l’étage : ovenpå, på første sal
pareil : ens
à l’exception de : med undtagelse af 

l’avant-dernier : den næstsidste
nettement : klart, tydeligt
à peine : dårligt nok, næppe, ikke så snart
s’endormir : falde i søvn
couronnés de fleur : med blomsterkranse på hovedet
vêtu : klædt
flottant : flagrende, løsthængende
ocre : okkerfarvet
manteau (m) de pluie : regnfrakke
chaudement  couvert : varmt klædt på
page 4

se déplacer : bevæge sig
traîner : slæbe, trække
boîteux : halt
déranger : flytte
manger à sa faim : spise sig mæt
à peine : dårligt nok, næppe, ikke så snart
effrayer : skræmme, forskrække
timide : genert
à l’écart : afsides
la parole : ordet
aigrement : surt
boîter : halte
un sale caractère : en dårlig karakter
que ça vous plaise ou non : om I kan lide det eller ej
d’abord : først
or : men, imidlertid
prétendre : kræve, forlange
faire de même : gøre det samme
désagréable : ubehagelig
avoir affaire à q. : få med én at bestille
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ainsi est fait : således blev det
accueillir : tage imod
malgré : (til) trods (for)
son air chagrin : hans sørgmodige mine
au fait [ o f є (t) ] : faktisk
l’aînée : den ældste
la cadette : den yngste
se camper : anbringe sig, stille sig op
plus loin : længere borte
pré m :  eng
bois m : skov
laideron m : grimrian
pruneau m : sveske
peste f : pest(ilens), skarn, skadedyr
du moins : i det mindste
à ce que : ifølge, efter hvad
prétendre : påstå
imbécile : idiot

pardi = par Dieu : ved Gud, ”sgu”
empoisonner : forgifte
s’approcher de : nærme sig
apparaître : komme til syne, vise sig
manteau (m) de fourrure (f) : pelskåbe
boitiller : halte lidt, hinke
il n’a pas l’air commode : han ser streng ud, han ser 

                             ikke ud til at være til at spøge med

aussitôt = tout de suite = immédiatement : straks
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en ce cas : i så tilfælde
car : thi, for
et qu’il t’étouffe : og gid at den må kvæle dig
chasser : jage bort
poliment : høfligt
gourde f : fæ, tumpe
imbécile : idiot, tåbe
il fallait dire : du skulle sige
regretter : fortryde, være ked af 
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de nos propres mains : med vore egne hænder
refaire : gøre om
tremper : dyppe
s’aviser de : understå sig i, hitte på, få det indfald
mordre : bide
tâcher : prøve
nez à nez : ansigt til ansigt
encore : igen
crever : krepere, dø
colère f : vrede

faire cadeau à q de qc : give en noget (som gave)
se méfier de :  nære mistillid til, tage sig i agt for

soigneusement : omhyggeligt
coup m : nummer, anslag
se déguiser : forklæde sig
s’enlaidir : gøre sig grim
emplir : fylde
bague f : ring
collier m : halskæde, perlekrans
peigne m : kam
foulard m : tørklæde
mouchoir m : lommetørklæde
bracelet m : armbånd
boucle (f) d’oreille : ørenring
la boîte une fois pleine : så snart æsken var fuld
refermer : lukke igen
emporter : tage med sig
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hypocritement : hyklerisk
colporteur, -se : bissekræmmer(ske), omvandrende
                           handlende som sælger ved dørene

ne se douter de rien :  ikke ane uråd
tiens! : se! hør engang
pièce (f) d’or : guldmønt
cousu (le participe passé af coudre) : syet
emporter : bære bort
enterrer : begrave
chic , alors : den er fin! mægtigt!
déjeuner : spise morgenmad eller frokost
sourcil [s u r s i] m : øjenbryn
corbeau m : ravn
tombeau m : grav
amèrement : bittert
le lendemain : dagen efter
interroger : udspørge
l’aumônier de la cour : hofpræsten
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grand chambellan : overkammerherre
grand veneur : overjægermester
sommelier m : hushovmester, kældermester, vinkyper
les domestiques m/f pl : tjenestefolkene
garçon d’écurie : stalddreng
fileuse f : spinderske
laveuse f : vaskepige
laitière f : malkepige
gardeuse d’oie : gåsepige, gåsevogterske
conseil m : råd
clairière f : lysning
cercueil (m) de verre : glaskiste
s’enfoncer dans : trænge ind i
sombre : mørk
souffle m : pust
quantité f : mængde
pour la plupart : for de flestes vedkommende
bien apparenté : af god/rig/fin familie
tenir bon : holde stand
se fiancer : forlove sig
souffler : blæse
turbulent : urolig, voldsom
s’envoler : flyve bort
partout : overalt

seller : sadle
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à peine ….que : ikke så snart…før
enfourcher : sætte sig overskrævs på
à bout de souffle : forpustet, stakåndet
pénétrer dans : trænge ind i
au bout de : efter
pourtant : dog, imidlertid
apercevoir : få øje på
lueur f : lys
courant (m) d’air : (gennem)træk, luftstrøm
de ce côté : i denne retning
obéir : adlyde
torche f : fakkel
couvercle m : låg
étendre : udstrække
pareil, -eille : lignende
enfouir : indhylde
boudeur : tvær, surmulende
hargneux : gnaven, arrig, bidsk
bien-aimé : elsket
pour de bon : rigtigt, ordentligt
auprès de : hos, ved
à pas de loup : med lydløse skridt
on dirait : man skulle tro
voile m : slør
soulever : løfte
envoler : flyve bort
délivrer de : befri for
tendre : række
noce f : bryllup(sfest)
sourire : smile
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depuis : siden
de sorte que : således at
au cœur de l’hiver : midt om vinteren
s’enrhumer : blive forkølet
quant à : hvad angår
si : (her) selv om
se venger de : hævne sig på
pousser la bêtise au point de : være så dum at
se contenter de : nøjes med
vieillir : blive gammel, ældes
d’après : ifølge
conteur m : fortæller
l’un(e) l’autre : hinanden
par jalousie pure : af ren jalousi
au moyen de : ved hjælp af
modérément : moderat
mettre en terre : putte/lægge i jorden
tout le monde : alle (og enhver)
